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 Introduction                              المقدمة
 

Saudi Data & AI Authority “SDAIA” issued these Rules 

based on Paragraph (2) of Article (30) of Personal Data 

Protection Law issued pursuant to Royal Decree No. 

(M/19) dated 09/02/1443 AH and amended pursuant to 

Royal Decree No. (M/148) dated 05/09/1444 AH, and 

Paragraph (4) of Article (32) of the Implementing 

Regulations of the Law.  

 

أصددت الهيئة الهيوددة تةاليناة و ال هي ا صلهاصددهو  الق الهي  ه تل

(لمنلهيم ت لهيثلاث نلمنلوظ ملحم ةالهياة و ال2هودددددددإو تهللقيةلهي    ل 

ةالهيصددددددد ت لا يم وددددددد ملهيمناال  مل م  (ل إ  ةخل19هيشدددددددصصددددددد

(ل148قـددددددددددل هيمةتملام  الهيم وددد ملهيمناال  مل م 1443 2 9

(لمنلهيم ت لهيث وةال هيثلاث نلمنل4قـددددددل هي    ل 1444 9 5 إ  ةخل

 هيلا حالهيإو ة ةالينوظ م.ل

  
      
 تالمادة الأولى: التعريفا     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

1. The terms and phrases mentioned herein shall 
have the meanings ascribed thereto in Article 

(1) of Personal Data Protection Law, 

hereinafter referred to as the “Law”, issued 

pursuant to Royal Decree No. (M/19) dated 

09/02/1443 AH and amended pursuant to 

Royal Decree No. (M/148) dated 05/09/1444 

AH and Article (1) of the Implementing 

Regulations of the Law, unless they have a 

specific definition herein. 

2. The following terms and phrases, wherever 
mentioned herein, shall have the meanings 

ascribed thereto, unless the context requires 

otherwise: 

Competent Authority:  Saudi Data & AI Authority 

(SDAIA). 

Controller: Any Public Entity, natural person or 

private legal person that specifies the purpose and 

manner of Processing Personal Data, whether the 

data is processed by that Controller or by the 

Processor. 

Data Protection Officer (DPO):  Any individual 

appointed by Controller to be responsible for 

protecting Personal Data, monitoring and 

overseeing procedures applicable by Controller to 

ensure compliance with the provisions of the Law 

and its Regulations, and receiving requests 

related to Personal Data in accordance with 

provisions of the Law and its Regulations. 

 

صتلا لأي  ظل هيةا  هالهي ه ت لفالق الهي  ه تلهيمة والهيماةواليئ ل -1 ةُ 

ل-أم ملاملموئ لفالهيم ت لهلأ يةلمنلوظ ملحم ةالهياة و الهيشددصصددةال

هيص ت لا يم و ملهيمناال  ملل-ةنالاـدددددلاهيوظ ما ةش  لقيةهلفةم لام ل

قـدددددددل هيمةتملام  الهيم و ملهيمناال1443 2 9(ل إ  ةخل19 م 

قـددددددددل هيم ت لهلأ يةلمنلهيلا حال1444 9 5(ل إ  ةخل148  مل م 

هيإو ة ةاليوظ ملحم ةالهياة و الهيشصصةالم ليملة تليئ لإة ةفلص صل

 فالق الهي  ه ت.

 

ةالةُ صدددددددتلا لأي  ظل هيةا  -2 ل-أةوم ل  تالفالق الهي  ه تل- هالهلآإ

 هيمة والهيماةوالأم ملاملموئ دلم ليملة إضِلهيوة قلصلافل يك:

 هيئة الهيوة تةاليناة و ال هي ا صلهاصهو  االجهة المختصة: 

ل

أيل ئال  مادل أيلشصصةال هالص الهاةةةالأ له إا  ةالجهة التحكم: 

هيشددصصددةال اة ةال يكتلودد هصلص صدداتلإحتتلهيض ضلمنلمة ي الهياة و ال

 أا ش المة ي الهياة و الهيشصصةالا و هإئ لأملا و هال ئالهيمة ي ا.

 

أيلشصصلهاةةالةإملإةةةوهلمنل امللمسؤول حماية البيانات الشخصية:

 ئالهيإحاملةا نلمودددددددح ال نلحم ةالهياة و الهيشدددددددصصدددددددةادل م ه اال

 نةئ ليضدددددددم نلها  هصهالهيمةم ملائ لتهصمل ئالهيإحامل هلإشددددددد هفل

لاددمحادد ملهيوظدد مل ي ه حددهدل إن الهيهنادد الهيمإةن ددالادد ياةدد ودد ال هيإزهمئدد 

لهيشصصةال ف ل للأحا ملهيوظ مل ي ه حه.

ل

ل

 

Article 1:Definitions 
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Article 3:Scope of Application 

أحا ملوظ مل هيمشم يالاإهاةقإهاقلق الهي  ه تل نةل مةعل ئ الهيإحامل
لحم ةالهياة و الهيشصصةال ي ه حهلهيإو ة ةا.لللللللللللللللللللللللللللل

 

These Rules shall apply to all Controllers covered 
by provisions of the Law and its Implementing 
Regulations. 
 

Article 4:Requirements for 
DPO Appointment 
 

المادة الرابعة: متطلبات تعيين مسؤول 
 حماية البيانات الشخصية

 

These Rules aim at:  

1. Setting minimum requirements for appointing 
DPO. 

2. Clarification of concepts related to cases in 
which Controller shall appoint DPO. 

Article 2:Purpose                                               المادة الثانية: الغرض   

لإئتفلق الهي  ه تلقيةلهلآإا:

ل

 ضدددعلهيحتلهلأتوةلمنلمإهنا الإةةةنلمودددح ملحم ةالهياة و ال -1

 هيشصصةا.

هةضددددددد هلهيم  قةملهيمإةن الا لأح هملهيإالة الفةئ ل نةل ئال -2

 .هيإحاملإةةةنلموح ملحم ةالهياة و الهيشصصةا

 
 النطاق: لثةالمادة الثا

1. When appointing DPO, Controller shall ensure 
that the following requirements are met:  

A. Having appropriate academic 
qualifications and experience in the field 
of Personal Data protection. 

B. Controller's business and activities that 
involve processing of Personal Data. 

C. Having sufficient knowledge of Personal 
Data breach risks. 

D. Having sufficient knowledge of regulatory 
measures for Personal Data protection 
and other relevant organizational 
measures for performing DPO tasks. 

E. Honesty and integrity, and not having 
been convicted of any offense involving 
dishonesty or breach of trust. 

2. DPO may be an executive, employeeل of 
Controller or an external contractor. 

3. The Competent Authority shall be entitled to 
request replacement of DPO if it is found that 
DPO is not competent. 

 

ة ال نةل ئالهيإحامل وتلإةةةنلمودددح ملحم ةالهياة و الهيشدددصصدددةال .1

 أنلإإماتلمنلإ هف لهيمإهنا الهلآإةا:

ل

هيصا  لفالم  ملحم ةالهياة و الإ ف لهيمحقملهيةنمالهيمو وال ل-أ

 هيشصصةا.

 

مة فالا فةالا لأ م مل هلأوشددهالهيإالإإضددمنلمة ي الاة و اللل-ا

 شصصةاليتىل ئالهيإحام.

 
 

 مة فالا فةالامة ي المص ه لإو الهياة و الهيشصصةا.ل-ج

 

مة فالا فةالا يمإهنا الهيوظ مةاليحم ةالهياة و الهيشدددددصصدددددةالل-ت

ين ة ملامئ ملموددددددح ملحم ةال هيإوظةمةالهلأص ىل هالهيصددددددنال

 هياة و الهيشصصةا.

 
 

هلأم وال هيوزهقال أالةا نل تلأتةنلاميل  ةمالمصنالا يشددد فلل-ا

  هلأم وا.

 

لأ لم ظ ل ل .2 ة  زلأنلةا نلموددح ملحم ةالهياة و الهيشددصصددةالموددح ال

 .يتىل ئالهيإحاملأ لمإة  تلهلص   ةل 

 

هياة و الهيشصصةالة  زلين ئالهيمصإصالهنالهوإاتهملموح ملحم ةال .3

ل.فالح ملإاةنليئ ل تملا  صإه
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Article 5: Cases of 
Appointing DPO 
 

 المادة الخامسة: أحوال تعيين مسؤول 
 الشخصية البياناتحماية 

 

ا أو أكثر ليكون أولاً: يجب  على جهة التحكم تعيين أو تحديد شخخخخخخخخصخخخخخخخً

 :مسؤولا عن حماية البيانات الشخصية في أي من الأحوال الآتية

 

فالح ملا وال ئالهيإحامل ئال  مالإ تملصتم الإإضدددددددمنل .1

 مة ي الاة و الشصصةال نةلوه قل هوع.

 

أنلإ  ملهلأوشددهالهلأودد وددةالي ئالهيإحامل نةل منة الهيمة ي ال .2

إإهنددالاهاةةإئدد لم ه اددالموإظمددال مموئ دداللأصدددددددحدد الهيإال

 هياة و الهيشصصةا.

 

أنلإ  ملهلأوشددددهالهلأودددد وددددةالي ئالهيإحامل نةلمة ي الاة و ال .3

 حو وا.

 

 ثانياً: المقصود بمعالجة البيانات الشخصية على نطاق واسع:

 

 منة الهيمة ي الهيإالإوددددددإئتفلم م  الااة  لمنلأصددددددح ال .1

 هياة و الهيشصصةا.

 

 الهيمة ي الهيإالإودددددإئتفلم م  الضدددددصمالمنلهياة و ال منة .2

 هيشصصةا.

 

 مة ي الم م  المصإن المنلف  الأصح الهياة و الهيشصصةا. .3

 

نات  ثخالثخاً: المقصخخخخخخخود بخالمرامبخة المنتجمخة والممنهجخة لأصخخخخخخخحخاب البيخا

 الشخصية:

مة ي الموإم  لمنلصلاملم ه اال إإاعل إومةهلأصح الهياة و الهيشصصةال

 إحوةنلأ لإو ةقلهيصتم ال هيموإ  ا.ائتفل

ولا تشخخخخكل الأنشخخخخطة التي تدعم الأعمال الرهيسخخخخية لجهة التحكم أنشخخخخطة 

أساسية؛ مثل معالجة طلبات التوجيف ودفع الرواتب وغيرها من الأنشطة 

 الداعمة داخل جهة التحكم.

 

First: Controller shall appoint one or more 
individuals to be responsible for protection 
of Personal Data in any of the following 
cases: 
 

1. Controller is a Public Entity that provides 
services involving Processing of 
Personal Data on a large scale. 

 

2. Controller core activities are based on 
processing operations that, by their 
nature, require regular and systematic 
monitoring of Data Subjects. 

 

3. Core activities of Controller are based on 
processing of sensitive Personal Data. 

 
Second: The term "processing of Personal 
Data on a large scale" refers to:  
 

1. Processing operations that target a large 
group of Data Subjects. 

 

2. Processing operations that aim to 
process a considerable amount of 
Personal Data. 

 

3. Processing a wide variety of categories 
of Personal Data Subjects. 

 
 
Third: The term “regular and systematic 
monitoring of Data Subjects” refers to: 
 
Continuous processing by monitoring, tracking 
and profiling Data Subjects with the aim of 
improving or marketing services and products. 
Activities that support Controller core 
activities shall not be considered core 
activities, such as processing job 
applications, payroll and other support 

activities at Controller. 
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Article 6:Documenting 
DPO Appointment 
 

 المادة السادسة: توثيق تعيين مسؤول 
 حماية البيانات الشخصية

 

للمنلصلاملإ ثةقلة الإةةةنل .1 موددح ملحم ةالهياة و الهيشددصصددةالاإ اة 

إةةةنلموددددح ملحم ةالهياة و الهيشددددصصددددةالفالح ملا نلم ظفليتىل

ل.   ئالهيإحاملأ لمإة  تهللص   ة 

 

ة الأنلةإملهلإ لانلف  هللتهصمل ئالهيإحامل نلإةةةنلموح ملحم ةال .2

لهياة و الهيشصصةال  وةنالهيإ هصملمةه.

 

1. DPO shall be appointed in writing, by 
documenting DPO appointment in case     
DPO is an employee of Controller or an 
external contractor. 
 

2. DPO appointment and means of  
communication with DPO shall be  
immediately announced within Controller. 

 

Article 7: DPO Contact 
Details 
 

المادة السابعة: تفاصيل الاتصال بمسؤول 
 حماية البيانات الشخصية

 
 ئالهيإحاملقإ حالاة و الهيإ هصددددملهيص صددددالاموددددح ملحم ةال نةل .1

 و هنلهيا ةتلل–هياة و الهيشدددصصدددةاللأصدددح الهياة و الهيشدددصصدددةال

اصدددد   ل هضددددحال مإ حالفالوددددة وددددالل-هلإياإ  وال   ملهيئ إفل

 هيصص صةا.

 

 نةل ئالهيإحاملإز ةتلهي ئالهيمصإصدددددددالااة و الهيإ هصدددددددملمعل .2

نةلهي   ل وتلإةةةوهدل  يكلمنلموددح ملحم ةالهياة و الهيشددصصددةال 

صلاملموصالح امالهياة و الهي هوةادل نةلأنلإإضمنلق الهيإ  صةمل

هاوددمل إ  صددةملهاإصدد ملاهدلام لفال يكل و هنلهيا ةتلهلإياإ  وال

ل   ملهيئ إف.

 

1. Controller shall make DPO contact details, 
i.e. e-mail and phone number, available in a 
clear and accessible manner in Privacy Policy 
to Data Subjects. 

 
 

 
2. Controller shall immediately provide 

Competent Authority with contact details of 
DPO upon their appointment through the 
National Data Governance Platform, 
provided that such details include name and 
contact details, including e-mail and phone 
number.  

 

Article 8: DPO Roles & 
Tasks 
 

المادة الثامنة: أدوار ومهام مسؤول حماية 
 البيانات الشخصية

 نةلموح ملحم ةالهياة و الهيشصصةالهي ة ملا يمئ ملهيمش  لقيةئ لفال 

(لمنلهيم ت لهيث وةال هيثلاث نلمنلهيلا حالهيإو ة ةالينوظ مدل3هي    ل  مل 

لا لإض فالقيةلهيمئ ملهلآإةا:ل

ل

و ال .1 ة  ةالهيا والحم  م لةإةنقلا مةعل  ه يت مل هيمشددددددد   لفة إ تةمله

إه ة لهيوددة ودد ال هلإ  هصهالهيشددصصددةالام لفال يكلهيمودد قمالفال

 هيتهصنةالهيمإةن الاحم ةالهياة و الهيشصصةالتهصمل ئالهيإحام.

 

هيمش  االفالهلأوشهالهيإ   ةال إت ةال و ملهيمة فاليموو اال ئال .2

هيإحاملفةم لةإةنقلاحم ةالهياة و الهيشدددصصدددةال هايإزهملامحا ملهيوظ مل

  هين ه حل أصلا ة الهيإة مملمعلهياة و ا.

 

مو قمالفالم ه ةالصههلهاوإ  االيح هتثلإو الهياة و الهي .3

 هيشصصةال هيإماتلمنلمو واإئ ل فة يةإئ .

 

 

DPO shall be responsible for performing tasks 
stated in Paragraph (3) of Article (32) of the 
Implementing Regulations of the Law, in addition 
to the following tasks:  
   

1. Providing support and advice regarding all 
aspects of Personal Data protection, including 
contributing to developing policies and internal 
procedures related to Personal Data 
protection at Controller. 

 
2. Participating in awareness activities, training 

and transfer of knowledge to Controller 
personnel regarding Personal Data protection 
and compliance with provisions of the Law, 
Regulations and ethics of data handling. 

 
3. Contributing to reviewing plans of response to 

Personal Data Breach incidents, and ensuring 
that such plans are adequate and effective. 
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هال ئالهيإحاملهيمإةن ال .4 امة ي الق تهتلإ   ة لت  ةالحة ملأوشددددددد

هياة و الهيشصصةال إ تةملهيإ صة الاشموئ ليضم نلهايإزهملامحا مل

 هيوظ مل ي ه حه.

 

ل ت  الحود ودةإئ لاحواهيمح فظال نةلود ةالهياة و الهيشدصصدةال .5

للينمإهنا الهيإوظةمةال هالهيةلا ا مودددددددإ ىلإصدددددددوة ئ ل دل  يكل ف  

  آيةالمة ي إئ .ليئ يإحتةتلموإ ىلهيحم ةالهيمو وال

 

منلأوظمال ي ه حل إةنةم اللهي ئالهيمصإصدددامإ اةالم لةصدددت ل نل .6

ح هالهلإته هال هال ئ ل ق ةتةلاالإ  ىل نة  م لفالحامئ ل أيلإ

 هيةلا الا يكليضم نلهايإزهملائ .

 

 

هيمشدددد  االمعلهلأشددددص صلهيموددددح يةنل نلإو ة لهلأوشددددهالهيمإةن ال .7

هياة و الامصلا ة الهي ا صلهاصهو  اليضم نلإ ف لمإهنا الحم ةال

 هيشصصةال صص صةالأصح ائ .

 

4. Preparing periodic reports regarding Controller 
activities related to processing of Personal 
Data, and providing recommendations to 
ensure compliance with provisions of the Law 
and its Regulations. 
 

5. Maintaining the confidentiality of Personal 
Data and its level of sensitivity, based on its 
classification and relevant regulatory 
requirements to determine the adequate level 
of protection and processing mechanism. 

 

6. Monitoring the Competent Authority’s issued 
laws, regulations and instructions and the 
equivalent, implementing any amendments 
thereto and informing the relevant departments 
of the same to ensure compliance therewith. 

    

7. Collaborating with individuals responsible for 
implementing activities related to AI ethics to 
ensure that the requirements of Personal Data 
protection and Data Subjects’ privacy are met. 

 

Article 9: General Provisions 
 

 المادة التاسعة: أحكام عامة
 

ة ددال نةل ئدد الهيإحاملم ه ةددالأح هملإةةةنلمودددددددح ملحمدد ةدال .1

هياة و الهيشصصةالاشاملت  يل م لق هلا نلالةزهملأ لمنلهيمحإممل

لللأحا ملق الهي  ه ت. لل ف    أنلةصاحلقيزهمة 

 

مة ي ال وتلقا هملهإ   ةالاةنل ئالهيإحامل  ئالهيمة ي الاض ضل .2

هياة و الهيشددصصددةاليمصددنحال ئالهيإحامل وة اا،ل وئ دلي ئالهيإحامل

هيإح قلمنلإ هف لموح ملحم ةالاة و الشصصةاليتىل ئالهيمة ي ال

أ لهنددالإةةةوددهلفالهيحدد االهيإالإإهنددالإةةةنلمودددددددح ملحمدد ةدال

هياة و الهيشددصصددةال  يكلائتفلهيإماتلمنلإ ف لهيضددم و الهيلازمال

  مل هين ه ح.يإو ة لأحا ملهيوظ

 

 

ة ال نةل ئالهيإحامل وتلإةةةنلموح ملحم ةالهياة و الهيشصصةال .3

 تملإانة هلامئ مل تلإإة  ضلمعلمئ مهلامودددددددح ملحم ةالهياة و ال

 هيشصصةالأ لإحث ل نةلهوإ لايةإه.

 

ة ال نةل ئالهيإحاملهيةممل نةلإت ةال إه ة لمودددح يالحم ةال .4

هياة و الهيشددصصددةال ت مئملهياة و الهيشددصصددةالفالم  االحم ةال

فالهيحصددددد مل نةلشدددددئ تهالمئوةالفالق هلهيم  مليضدددددم نل فعل

لا  صإئم.

 

1. Controllers shall periodically review DPO 

appointment cases to determine whether such 

cases are still required or likely to become 

mandatory according to provisions hereof. 

 

2. When making an agreement between 

Controller and Processor for the purpose of 

processing of Personal Data for and on behalf 

of Controller, Controller shall ensure that 

Processor has DPO or request appointment of 

DPO in cases that require appointing DPO with 

the aim of ensuring application of appropriate 

safeguards for implementing provisions of the 

Law and Regulations. 

 

3. When appointing DPO, Controller shall not 

assign tasks that may conflict with DPO tasks 

or affect DPO’s independence. 

 

4. The Controller shall work on training and 

developing DPO’s in the fields of Personal 

Data protection and support them in obtaining 

professional certificates in this field to ensure 

raising their efficiency. 

 



 

 عام

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Article 10:Review and 
Amendment 
 

 المادة العاشرة: المراجعة والتعديل
 

The Competent Authority shall review these Rules 
when required, and may introduce any amendment 
or update thereto.   
 

 يئ له  هصلل- وتلها إضدد صل-ام ه ةالق الهي  ه تللهي ئالهيمصإصدداإ  مل

لأيلإةتةملأ لإحتةثل نةئ .

 

Article 11:Entry Into Force 
 

 المادة الحادية عشرة: النفاذ
 

These Rules shall come into force as of the date of 
publishing on the Competent Authority’s official 
website. 
 

لهي ئالهيمصإصدددددداةةُمملائ الهي  ه تله إا  هللمنلإ  ةخلهيوشدددددد لفالم  عل

لهي وما.

 



 

 عام

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
19 


